POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKO VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac wrzesien 1936. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour semptembre 1936. 
I. Stosunki meteorologiczne!). — Météorologie !). 
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1) Według danych Obserwatorium Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 
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= Poludnie (Suc = Zachó uest А serein, nuageux, 
: deszcz д Snieg szron ^ d kru mgl rosa błyskawice burza. 
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Mr mróz. °) Wedlug _wodowskazu przy Starym Moście; 0 — 198963 m ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 5) Brak danych. Manque des données 
froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; ` au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


H. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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HI. Zmiany w stanie posiadania realno$ci*). — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières“). 
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IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population"*). 
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1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia’). — Naissances!) 
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1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 5 chłopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garcons et 6 filles issus de mariages israclites rituels. 


3) W tem 1 chłopiec z lipca 1936 r. — Dont 7 garcon de juillet 1930. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 
a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 
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Stan cywilny rzymsko-katol. 


Etat civil cath.-rom. 
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Zamiejscowi 
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EL Total Total 


Total 
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Total Total Total Total 


22133'] 55 | Wei 
48121 | 69 | 55 
13 31 | 44 9 


Wolny — Célibataires. . . . . .| 18131 
Malzeriski — Mariés . . . . . .| 34 | 16, 
Мао ес. Rau 25 
Rozwiedziony — Divorcés. . . . .| 1|— 
Niewiadomy — Inconnu . . . . .|— | 1j 


Razem — Total. . . .| 61 | 73 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szezególowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la povulation de passage, c'est à dire aux habitants sejournants emporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, płci, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décés, le sexe, l'age et la résidence habituelle. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| РЕ МЕНО = VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 
- | w tem — dont i w tem — dont 
| Ogólem | Ogólem I". - 
| | gotowka | papiery gotowka papiery 
| Total | argent comptant || titres et valeurs Гора | argent comptant titres et valeurs 
le mes ul Zl. | bse) du er. Zh. | gr gr. gr 
|. b 274601 ; 29 | 127460 | 29 | 27 Las | 1,592.023 i 15 | 1,592023 is | = = 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


056 WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE — | ILOSCZUZYTE] WORY - QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
+ dziennie Ta jour. y. Na slowe i dobe | ч Д na glowe і дође 
' м ciagu miesiaca Р | - m e w ciągu miesiąca średnia dzienna Bu 
Srednia najwyzsza najnizsza litrow litrow 
par mois : sage i par mois i moyenne par jour s 
moyenne | maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte | 


| w metrach sześciennych — en mètres cubes E] et par jour w metrach sześciennych — en metres cubes ‚ et par jour 
745.152 | 24.838 | 26.704 21.374 101-4 | 744-008 24.800 | 1012 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


| | KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


| Produkcja gazu E "A tego — dont 
m ; ólem — P— = — A men E 
Quantité de gaz produite s do oświetlenia мый а. na potrzeby Ln M e s poen) coe strata — perte 
En general у JEN li pour les propres besoins 
vour l'éclairage vublic jpourtes esoins particu id^ , 
| í de l'usine 
w metrach szesciennych — en metres cubes 
843.580 | ‚ 843.520 155.193 | 498.203 182.872 7.252 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’electricite. 


: Im кар ПА 
Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs nnven aP panel |Ogólem moe w K. W. 
os połączeń i j TETE j | . W. 3 | aW Я | тос w К. W. (né. 
Stan Etat domowych рай lieznikow liezba moow K.W liczba ү K liezba En general, 
des bran- |, ae xo Е Ee nombre puissance en nombr puissance en | nombre | Putssance en | nuissance en Kw. | 
chements _ installations Kw. : Кш. Kw. | 


Stan z koncem poprze- | | 
dniego miesiaca — Etat 5.260 | 515125 47.151 723.093" seo 15627, 3.245 1 1421659 15273 1.829:03 45.202:39 


à [a fin du mois dernier 


ES GESTAM Ce 50 1.093 1151 9.170 30543 23 93:27 10. | 3:53 40223 | 
"un Es DES | 
sSelx бе! " = 
Eger Š byt 

ERE ile — 491 506 4.068 173:48 24 165-55 3 1:10 34013 
зрну тоіпѕ | 


CARA a eee ao eee a 


Stan z Койсет miesiąca sprawo- | i н А 
| zdawezego — Suuation a la fin du 5.310 51.724 | 47.796 728.195 29.288°72 3.244 14.144°31 1.780 | 1.830146 45.264'49 


mots du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z" tego ubylo — Ра гт Це оди els son < ООА 
Przybylo ] = = mi W 
Pozostalo w ciagu mie- 4 Ь = w tiem = dohi 
z poprzednie- ° 4 przez wydanie 
PERS sa: d Sprawo przez oddanie :& | rodzinie, opiece, Pozostalo z kon- 
X d. nekoen Ogółem przez wyszu- | do przytułku |Р’ wydanie | «rii, przyna- cem miesiaca 
d g ME ss ру! Mirean "mes przez zwol- |w inny sposób 
Restés du Entrées au py tur le lub szpitala ES гит. mene 
mois précé- | cours du mois n genera е transférés dans |P "тіз ous HELIS P lake oof d'une autre ` a la 
du compte- dolos ды ВИ autorités tuteur, àla com- relaxes maniere in du mois 
š hépitaux competentes mune d'indi- i 
genat | 
8 Be Em EP EP ЕЯ ЕР EF Be Be | 
> mel 8 | Ss 8 moi g 29],8 керы 8 EG 8 Керр 8 pel. 0 m eer 
Ед B5 ШЕЕ. SE ve E | SE Sele ӨЕ ОЕ EX БЕ|БЕ Emio Sla eje | ОЕ zaje ‚ӨЕ! ОЕ E. ОЕ S El 
БЕК; SE ЕВЕ RE ЕЕЗ 8/38 RE SEJBE šE S TIERE BESS 28 SEJRE 2E ABE|8S БЕ БЕН 
Sele Ее ж.е S рее ЕЕЕ ЕЕЕ ае 0 4 л езт s s ене з SOLES) а ж ыл Fo) ec x3 
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X. Przestepczosé. — Criminalite. 


(Dage z Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d’Etat de Cracovie). 


Ў Liezba — Nombre 


NS Liczba — Nombre 
5 Rodzaj przestepstwa wypadk. osób za-| |25 ç 5 Rodzaj przestepstwa урак osób za- 
£ Y -— donies. itrzyman. SES А = donies. itrzyman. 
^ Nature des crimes et délits de cas |deperson| | $ Š Nature des crimes et délits de cas .deperson! 
E e - declarés | arrétées | | 5S | déclares | arrétées | 

1 СЕ. 703 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K. K. -— Crime 36 | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion | 45 | 5 
de haute-trah:son 2 = 37 | Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer 5 Е 
Zniewaga wladzy, lub urzedu art. 125, ПОС. = - Injure 38 | Kradzieze mieszkaniowe — Vols dans les logements 154 DE 
2 “5 Н l | 
aux autorités et offices publics — = 39 | Kradzieże koni — Vols de chevaux = i 
3 | Opór jednostkowy art. 129 K. K. — Résistance individuelle. = T 40 | Kradzieze bydla — Vols de bestiaux . - — Í 
a | Opór zbiorowy art. 129, 131 K. K. 1163 w związku z 129 K. K. | 41 | Kradzieze z pola — Vols dans les champs 7 — | 
^ Résistance collective — | — 42 | Kradzieze z lasu — Vols dans les foréts 1 — | 
Zniewaga i czynna napase na urzednika art. 132, 1531 84 | 43 | Kradzieze inne — Autres vols : : : 21 33198 4847 
5 art. 256 K. К. — /njure et actes de violence envers 44 | Paserstwo art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins $5, — 
les fonctionnaires 24 | — 45 | Oszustwo — Fraude 2 : : 17123 — 
6 Ucieczka pozbawionego wolnosci art. 150, DES доа 46 | Klusownictwo — Braconnage З = | — j 
sion du détenu . 1 — 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports КОО n : dq = 
Zniewaga Narodu i Panstwa an 15924 SS KR Ne | Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illegal 
7 à la Nation et à l'Etat 1 re 48 des frontiéres : : š : -— — 
8 Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — /vrognerie EL D = 
К. К. — Incitation aux infr actions , 11 4 50 Zaklócenie spokoju publicznego — Délits contre la tr. anquillité | 
9 Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K. K. publique . 209 | — 
A partenance aux organisations illégales 2 | = 51 Odebranie narzedzi Аа (art. 62 prawa о wykrocz. ) = i 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte = | š ў Confiscation des outils de vol - | 6 — 
11 Inne przestepstwa, przeciwko wiadzom i рет Еее ! | e a [1254 202 
infractions contre les autorités . 32 2 : š š "IE 
12 Falszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsifffution | 8 2 | 
| des billets de banque . — — M Liczba 
| Б А . . 
13 Fatszowanie monet kruszcowych art, 175, 176, 179, 180 K. K. | а = Rodzaj przekroczenia Mos o 
: 
Falsification des monnaies u a sS à Nature des contraventions Nombre de 
14 Obieg falszywych banknotow — Ca a Zo Пс | 53 cas déclares 
banquefalsifiés . qe d as 
15 Obieg falszywych monet kruszeowych onl Circulation des 1 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de (alcool dans le temps 
monnaies ‘alsifices 87 87 prohibé , D 
Falszowanie i puszczanie w obieg innych Баре i znacz- ; Przekroczenie przepisów o E гало БЕТЕ 59 = DOM. aux or- Р 
16 ków wartościowych art. 184 Keke, = Раіса et 2 donnances concernant les voitures à moteur . ° 26 
mise en circulation d'autres titres = = i 3 Przekroczenie Mii b es — Contravention aux ordonnances ccn- 62 
Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 Kok s ues cernant Wii M à 1 
17 Przekroczenie przepisow o rowerach Contravention aux ordonnances concer- 
dans les documents et actes  . m = 4 nant les bicyclettes a : 126 
18 Uzywanie fałszywych dokumentów art. 187, ТО 195, 196 5 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — ПАЙТ aux ordonnances con- | 
K. K. — Usage des documents faux . = = cernant les prostitudes - 70 

| 19 Inne falszerstwa — Autres falsifications - 2 „> 6 Kontumacja psów — Contumace des chiens - 11 1 

"Hog Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 K. K. — Pre 7 Dreezenie zwierząt — Cruaute envers les animaux s 41 
xénetes et souteneurs 4 == 8 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention «ux ordonnances concernant 

21 Inne przestepstwa na tle seksualnem i 203, 204, 205, 206, les chemin de fer - 19 

207, 213, 214 K. K. — Autres infractions Лав, 6 9 Бае хра e meldunkowych — ЕТА aux presciptions төй 30 
22 Handel kobietami i dziećmi art. 211, 249 К. К. — Traite 1 MW Las Е йы jo ! 7, Y 
"50 omuniXaep ко owej - oniraven. ion aux ordonnances 

1 М des femmes et des enfants >», Š Ú m = 0 concernant la communication en voitures 110 
395 ielegalny xa narkotykami arte 244, TOZ: st. 108 l il Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 97 L 
| d i 19 ПХ Trafic illégal des narcotiques . ч E l2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au réglement ds Пате = i 
«Бу Podpa ye me Me art. 215, ae fe 263 Li RS к= In- 13 Przekroczenie przepisu tramwajowego —- Contravention au réglement des tramways 15. м 

cendie volontaire causé individuellemen NE =ë Przekroczenie przepisów o porzadku w domach — Contravention aux ordonnances 

| 95 Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — AT 14 concernant l'ordre dans les maisons : : " HH 

i volontaire causé Colle ure ment = = 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych — Conlravention aux ordonnances sanitaires 69 

| 26 Zabóistwo dokonane art. 225, 227, 238 К. K. = Meurtres: 3 6 16 Wykup towarów poza targiem _ Achat de marchandises er dehors du marche . 6 

` 97 Zabójstwo usitowane art. 225, 227, 238 К. K. — Tentative 17 | Nieprawny handel — Commerce illégal : 27 
de meurtre = — 18 Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w Ба! = ae ° la 

28 Ciezkie uszkodzenie 519 art. 233, 235, 236 K. K: = Ops loi concernant les heures du travail dans le commerce а 125 

corporelles graves 17 3 19 Zgorszenie publiczne — QOutrages aux moeurs publiques з & 82 

29 Dzieciobójstwo art. 226 K. [s = Infanticide LS = 20 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności — Destrůction et endommagements volon- 12 
Podrzucenie dziecka art. 200 K. K. — Supposition et aban- M. a "ae : 

30 BE 2 Obi zci m — Offense écrit = 
don d'enfant N" у 2 44 raza с: ріѕте ense par ecrt ` * 

31 Rozbói zwykly art. 259, 261 K. EE ` Pillage ordinaire k = Pe 22 Ki s x СУУ Бреј = бошарааноц concernant TN еше 11 

(32 Rozbój w bandzie art. 259, 261 K. K. — Pillage en bandes ЭЗ [мело сша vrbe. Бы ОА 3 

organisées ue T Prze! roczen? e patentu o bront = Contravention aux ordonnances concernant les 
33 | Kradzieze kasowe s wlamaniem — Cambriolages 3 6 24 " permis de port d'armes ] 5 
34 | Kradzieze kieszonkowe — Vols à la tire 62 14 
35 | Kradzieze z wozów — Vols des objets transportés par EU | 23 4 Razem — Total 1026 


XI. Pozary. — Incendies. 


tn 


| 


y | Š W TEM POZAROW — DONT INCENDIES E ENE 
z S - — == =. acm T IK 
* Š wybuchlych w budynkach — de bátiments - wybuchlych skutkiem — które dotkne- LE les x 
i E [o zrebie — constru- pokrytych mat. —| z przeznaczenia — | $E par causes ly R3 ayant ER: Pe. || E ТЕ | 
| Miejsce wybuchniecia pożaru — ENS its de materiaux couverts de mater.| destinés à E E: АШ е. = й. — Set ч А: = E £ 
Lieu de l'incendie $83|is|. кз ы | | | fee (iS |. EES Soe! S| EB: 2 15551 S zs 29.2 
і S S es sS ls Ex | as 28 geg s | SES | S | sy ese ныбар! SEMIS S | SS] ко; ресе 
im ow | Se 55 [ma 52 | 35| са $9 |595 |= | See igs ие [есы орел ы ак PV сга К sss IPIS 
ел ЕЕ ЕН ЕЕ ОБ 28 арзу = ЕЕ ЖЕ = ЕЕЕ ЕЕ ЕЕ ce) se) КЕШЕ 2! $6; 
EA esr Te v Ae 105145 БЕЗ “< 55 з а 15.9551 9E Fav GPS carie aT E E 55% Е 2.2 
еке Se ae | É (i ав As | ae ee ee ie 
dach оС. „= — ык оң = — — = | | -—— = == == 
pstyych— gien NIE Бы IE I E | | —|[|— | — — m Jr ыб er = БЕ ie = = — — 
komin — cheminée . E sme — — — == (К БИ кы =, I = ee — — 
klatka schod., sien — escalier, vestibule A S, a Tae = e ==; ЩЙ W za. m. = = азу А = = S- = | E = =, T | — 
kuchnia — cuisine 6 i 6| — == | 5 | 12 6) TL — | — — ПОЕ — D = | 3 2 we 3 211] 
pokoje — chambres . 3 i= y= ee OPE 3 | — = = = 1 Е ЕИ 1 2] == 1 2 
rsztat, skiep, maga — atelier, bou- ) | i j ү ' 1 i 
uc magasin T. E » ай о 2 Da a | = 20e e= 1 Р 1 Рт | F Ї dai 1 | 1 | = Е = 1 1 | = 1 aa 
piwnica — cave — СУЕТЕ — í — — | — — -—_ —! — —|—.-— — — 
, E E | | | 
inne ubikacje — autres locaux . — ud mh — aU = m — | — к= e = Фи Ж tme umm! e um E | — 5r" 
|wolna przestrzeń — espace libre ПЕС ЕЕЗ ЕЗ ЕСЕ — 1121-121-10-11 | — 2| = — | D 
Razem — Total . | | 6 | | | 6 
Poi I d D Z IE EN TCE MM GANS EA" — RAR QUARTIERS 
ozar x псепатеѕ 
+ | 1 | ш {iv ру | vi | Vir|vit| IX | X | xt | XII xi |Xiv | Xv [XVI ХУП XVIII | XIX| XX | XXI XXIl|Razem - Total 
= B 1 | ташы єр a ЖЕШТИ WOO — ТЕ er “W. 
w budynkach — de bátiments. qo so ee eee 
КЕ in S um c Lu al L— ew ES |= UB PE CES S es | 2 
Razem — Total "lac PUES EU | s TIL Sm. ж = ше Ык тУт 13 
‚Fałszywe alarmy — Fausses alertes. .| — | — | — Lm [= [| ee SS Sa SS EET el] TR 2 


XII. Zachorowania zakazne — Maladies contagieuses. 
| o [ш ПИЕ GN z col dy (ae | SE ТРЕ 
С Ë 6 E ses 22! 2s) Se) Š By, n» z " se 
s 55.8% = š 2525 5.3 S| 8 >š aif es! Š а. = š EI Razem 
| Dzielnice — Quartiers mr US Bo аб)? Tues | I2 = | s Be 29$ xš ae [25 H RES 9. Ro š 2 = | 
OF OS £5. 0328. $5 BE FL) $$, SŠ 88 Md SS S Is IS 52m: 9| Total 
ee Sai SUS Se SPN аъ pi “vs оз e Š 
uA ЕБ, ооа | 25] $3 P LE: Ë š 
A | O о IW 45 E EE 
Ns ENRIQUE — -- 1 — 2 1 — — — — -- — — 1 == = = 5 
Ie Wawela a T te ш — -- - = - = — = rV d е: == 
Ш Nowy Swiat . К =] — 1 = 2 = = > = = = == = = = = 3 
мерае ЕЗ Ай — -- 3 = 5 = = = : = = += - | 8 
V Koppa о. T EL = 1 2 = 1 TEL x E Š - a e = 3 єз 6 
Месо б, M eee з э. nU A — 4 = 1 3" — =. = = = = - - = E = = 8 
УШ Strado t R 5 & e - - 4 — 2 ih = Rt 7 
VIII Kazimierz : va š - _ 14 = 3 4 3 = = > à 6 = = 1 = 1 . 99 
IX Ludwinów Sf EN. — = 3 = == er d 1 E P — ые к> E 4 
I X Zakrzówek - — 2 = 8 = = = = == - E = 5 
XI Debniki E — 1 — — — = 1 1 — = 3 
XI] Pólwsie E — 3 ES 4 = == = = 7 
XIII Zwierzyniec - - 1 — - ет. = - - — 1 
XIV Czarna Wies — = = = = zm ЕЕ яа. = ae = = ES < A - Mi = = 
XV Nowa Wies — — 1 = Ver 2 E es ` = 1 = = г. 5 
XVI Łobzów  . — — = = =e w. = = = : = = A -— = =, = < 
XVII Krowodrza =- — = 1 D 3 = КА - = 2 - — 1 = = = 9 
XVIII Warszawskie . — _ _ = = = ES zz, 1 = C3 - 1 
XIX Grzegórzki — — 1 = = 2 - = = = = - = — = = 22 = 3 
XX Dabie . - — PARUN Ж = By IM-aI Ее = = 2 
XXI Plaszów — 1 ма = 1 3 = = E EX e = 1 9 
XXII Podgórze . AY e — = | 5 = 5 3 4 = — = = = ES = 1 EM T 4. 18 
Razem — Total 24 | — ЛӘ |, — Кн Ууу {зы — | a; w 1 А, = j 1 | 136 
Z tego leczonych w szpitalach 
Dont maiades traités dans les hôpitaux | —|5 — pele 8 = 1 sien! SN г 3 r= 1 6 = = 1 | 86 
z gmin sasiednich J u^ N ! І | 
E < | des communes voisines 5 1 2 4 1 = = = = кш = 1 = 1 bi | 16 
Ши KS ——— —|—— = 3 
S £ % | z innych miejscowości N < А J E 
i S 2 | d'autres lieux 10 Ed rog = ry 3 2 HH 3; 10 | 51 
E re 3 razem — total — 15 1 2 14 4 1 _ — -— 4 — 2 12 - 4 10 | 67 
9 E] 2 EI SS = z 
MOT УРА er зэм ee = RT 21 121.25] “ДӘ 64 
dans les hôpitaux | _ L 


XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


| ; DM ee q" LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
| ‚5 E £ | ETN Pozostało z poprze- „Ж + m, EJ Pozostalo na nastepny 
< S Ey dniego miesiąca | Przybyło — Entrés| Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decédés} miesie — Restants pour | 
| ES © 5 od Restes du mois dernier le mois prochain 
ы > > E "A br.» 2 
Oddzialy — Services % -5 E > š Š X = Š w ciagu miesigen sprawozdawczego -- au cours du mois du compte-rendu = 
€ = р „с Š ee N Š Eu) = | RH ° NS 
ЕЕ РЕГИ ADULTI. Scy sog <a? DAEs Pee Ce ЕГ TIERE 
SB аъ S s ten ElLEs| REIS Е ЕГЕ ЕЕ УБЕ а ELS Si sus s 
E D Sts || oe = iz S pee |S Soames gee ENS сел ENS ЕЗИ : 8s sq o s s ООУ sns 
| 3 р ° A ae. E Е ВЕЕ ы) el 
Ogółem — En géneral| 218 | 5012| 20 | 23 |144 | 7 73. |112 | 52 | 60 | 78 | 40 | 38 5 HN ee ЕКЕ Шу Д5 
——— TF —————————————————-——-———--—-————--_——-—єҤ——-— 
| Gruzliezy — Tuberculose | 128 | 3669| 21 | 29 | 114 | STL Gy) 57215029 28 47 22) 25 4 4 — | 120 60 60 
Szkarlatyny = Scarlatine 80 | 1242 ПЕ aE gs | 3X9 38 ag. | oat el) 26 25 iy a) o) Тат — 49 16 33 
| yny | | 
| Izolacyjny — D'isolement| 10] 101 10 10 2 Lavoe sry om. 6.1 11] 5) — =- = 4 2 2 | 
| Innych chorób — Autres maladies | == s= — | iy | —— же 1 = | = = = Fo >= = = 
XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
! =i К Zz dan Ж tale asab- — “Nombre des “personnes ayant profit des bains | 3 K . 
| Laznie miejskie F z = Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers 
| s Ogółem w tem — y compris | W tem 
—- i шл a ERE ir ee NUN | | анча 
| Ogólem — En général 3387 2684 | 7 | | Razem meżczyzn kobiet dzieci dont 
| przy ul. Karmelickiej | | І | Я : | Total hommes : femmes enfants gratuites 
| __ rue Karmelicka ` ou | w ! vc s 4 
1. Rejt = ee л a aae 
LE эк an 1871 1532 eS | 2958 E je — CU 340 | 559 


CET Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés s les maladies Gontagietises ahs * 
Spa p= es see ° £ p 
mar i g —. 
| 3 z tego dokonano desynfekcji ро = Répartition ‹ des maladies ES PR 
‘ - — ВЕС 
Y I ° 
g % ы! & h j NES TE £ Š = 59 à = = а ая 
| Desynfekcji dokonano = d $ | = | & & > Ë | ES EE alz S uu 3 € Du Bic 
| t M Qo | RS | Є xš | 8 | 8 а еа È US vals cz 5-5 Е sS => 
| p. 23 S ES г о һе | SiS io < Шы Ies | eS | So e S Se Sires w | ёсе ш з 
ombre des operations de Š S | S = ome 11| = m - gi cess 3 Sz» 
| ә a САИ Bp) Se | Sessa res e925 
désinfection rev Lali | {cow [E818 SS] ОЕА SE TX Slee ES) oe. эы 
| | oe ° ° | NUN o Ñ sQ R$ E So = | 
D 5 «б B 5 | | о 5» Ср S ade c 9 a cee | ¿ | 
= Ф > o X3 ce lu & o 3 Cs = е OR. CRIs a Ps S az ы 
ON NER = E z Š Spee | Bos БЕ s aspi š 2 лсо as sss s ss 
© Фф = © S QR B ux з A | ONR | = Rd 2 z Nox Bo 5 
© © E "5 8 = > a uale c Ne £ JA s É 3m 
> = EET | B x | an A CRM 
Ogółem — En général | 235 — | — | 110 Sr m S = [|> җый W T | = = TEE 5 222 13 
Жез — > LIE =e [ccu sl | mE 
W mieszkaniu — Dans les | | | | | 
ү 128. — Ее Е 2 | a z 202 a a = 121 29 
logements | | | | | 
W zaktadzie — Dans met | | | va 
Tasa s 107 ee men S Wei == mS ает ON 3s 2а "198 6 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


~ Liczba pacjentów .— Nombre des patients ] © Liczba | zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements Liczba 
T E | ^t В Ogół | w tem — parmi lesquels ordynacyj . 
chłopców. | ziewcz ólem |— 
eerie Tul i P orem wyjeto zebów | zalotono plomb | zaopatrzono koi Sokongan IE | Nombre des | 


aS filles Total extraction plombage traitement de ee AN NE орзу 
[22 С | +, . 
, de denis | de dents racines | dentistiques 


464 | 189 2 | 870 | 571 123 | 44 ЖИБИ Ga. a 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d’ambulance volontaire de Cracovie. 


“| Liczba członków | 


liczba wezwan 


Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — Genre des accidents 


* Nombre des appels [2 © d Г ë ч Nombre des membri 
ГЕ mx z u "m E... ogólu przypadków udzielono pomocy Р n н т, | d um aA ! 
oe Sle S] - š = | Du total d des accidents secours a été porte aux | 8. _ | - 4 T £ y $x š | oS AU | a 5 = 3 g 2 $ Š | pr 
| 3 ЁГЕ E 2 & ^s 8 | Д dzieciom м wieku до 15 lat ар шо з Ean ES: ES; ШЕКЕ | Е COE: o 2 S.S V sae 75-55 
E C ESSERE ILE EE IPIE MEE re BS ТЕ PRE ЗБРОЯ Se ee а совест s ra: $. 233 
Bere bes СОИ ЧИ ЕЕ ЭГИНИН НЕН ЕЕ ГДЕ ШЕ eis SS 8 
Mn ы PEE PA HIE Ed Е ars ГЕСЕ НЕНУЕ ЕЕ s| ss i Bel Fs!) ИЧПЕСЕК SS] КЕНЕ БАЕВ 
FO sI sz агре sss БЕ 25) S81 28) Fo a r [SSS See) sss авас варо „ате [ЕРУ bass 
RJ 268 aR UE Bt Res oe gs ge PER z < БО SES ЕЧ | 55% ЕБ Rvs НЕ E “in S o a me 2 pu 
| (EO ó 5 сй Сс | 59| š a = a [Кё se 1078 1.6 as = | 55:36, 3 
| TUUS T1 ШШ АСО | 5» [9391 6920132 » 745% 58 | 492 | 500€ 21, 6 .19[.u [216] ол. — P 1| 578 F 88 | 22", 668 
XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 
Liezba próbek Liezba probek 
Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons I 
Przedmiot badania — Nature des échantillons Ча | 355 Przedmiot badania — Nature des echantillons 5.5 š 
ЖЕ | $i p š 
E "S GS Ë 
Mleko — Lait. =. 285 | 33 Lemonjady — Limonades . 1 = 
Smietanka i $mietana — Crémes à 47 14 Korzenie i przyprawy = реч А 7 5 
| Inne przetwory mleczne — Autres produits "e UM y — | — Sol — Se : : p 3 2 
Ja — Off DM mp 458 | 100 über -— Sage . ] E 
Masło — Beurre . ee сз a. r$. 57i 1 Kawa — Cafe. — эё 
Tłuszcze jadalne — Graisses . Je — Herbata — Thé . . . = = 
Ser — Fromage 4 2 CRM i ксы, guod et chocolade . -- — 
Maka — Farine — — oda studzienna — Eau de puits. 6 S 
Plor mączne — Produits ds HE Тагіле 2 2 »  wodociagowa — /Ёап de réservoirs 5 == 
Pieczywo zwyczajne — ү, С 14 К d hon — Fau g Hai : 2 = 

s zbytkowne — Gâteaux . _ Е analowa — Eau de сапа — = 
Wyroby cukiernicze — Produits de r 2 1 Srodki kosmetyezne — Articles 2n parfumerie -— | 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie — - Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 27% — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons — — Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . — — 

m jarzynowe — T de legumes я — — Przetwory ropy naftowej — Produits pétrolifėres 3 1 
Owoce Swieze — Fruits = — Oleje techniczne — Huile technique . : E TS 2 = 
СттуЬу — Champignons . š — — Naczynia do przechowywania żywności -— - Ustensiles de cuisine 1 -- 

* Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 1 1 Мосх — Urines * 8 — 

| Wódki i likiery — Eaux de vie et liqueurs — — Produkty techniczne — | Produits techniques 2 8 | — 
Wino, miód do picia, me — Vin. Hydromel;et bitre . 1 = Inne przedmioty badania — Autres echantillons . ° 1 -- 
Miod pszezelny — Mie = SSS SS 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades — — Кахет ДИ E" 882 181 


Grube bydto — Gros bétail Owiec Trzody ! 
; M : - "YET Cielat i kó .| Koni 
| Pochodzenie i miejsce przeznaczenia NN | wo | d Bo БР УТ. |o 2: cia 
Provenance et destination защо boeufs vaches | d'un an Total ijet chévres’ os 
| sztuk—piëéces ` [ 
1) Przyped — Introduction 
7 КОГО: Ср. © 39 б. MNCDN е BU 27 13 МИ Pad 
Z powiatu krakowskiego — Dn district de Стасооіе .. . 95 | 14 53 33 195 223 10 130 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracouie. 352 | 163 132 178 825 1275 83 | 986 
Z reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud 401 | 104 173 296 974 730 11 910 |i 329 
| Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 106 | 13 64 124 307 354 2 898 з 
7. reszty wojew. Rzeezypospolitej Polskiej — Du reste des départements 
de la République polonaise ç | 
Z innych państw — D'autres pays . Аа WAGs: ЧА e: | | | ] 
Razem — Totaux . . . | 308 | | 2605 | 108 
2) Sprzedaz — Vente 
Do Krakowa — Pour Cracovie!) . . T B ome oe 934 | 269 304 574 2081 2566 101 | 3932 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines  . ° 30 37 94 222 34 | 7 124 
Do reszty gmin мој. krak. — Paur le reste des commun. Ed départ. | 61 
de Cracovie . 13 -- 33 8 54 — | — 20 | 829 
| Do reszt. wojew. poludniowych - — Pour le reste des départements du sud 5 2 8 19 514 = 19 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des 4 
départements de la République polonaise . . . . . + + . — — -— — — — — — 
| Do innych państw — Pour les autres pays . . . . + , + + + — — | — — — — — — | 
MEUM Re F 647 | 2376 | 2605 108 | 4095 829 
ME tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — Dont déstinés | 
à l'abattage dans l'abattoir municipal . . . . . . + + + 929 | 267 298 572 2066 2566 100 3930 52 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mięso. — Fourniture de viande. 


EE w rzezniach miesa 
Production des abátioirs 


z buhaji — de faureaux 
z wolów — de boeufs : 

3 z krów — de vaches OW 

9 z jalówek — de veaux d'un an. 

z cielat — de veaux . е 
ze świń — de porcs?) | 
z owiec — de brebis . 

ne z kóz — de chévres E 
z koni — de chevaux . T £ 


Razem — Total 


kg. 


71.452 
79.840 
113.689 
69.160 
714.696 
5.340 


5.215 


| 1,255:377 


195.985 


Dowieziono — Introduction 


miesa wolowego — boeuf 


cielecego — veau . 


baraniego — mouton . 
wieprzowego — porc. 


Razem — Total 


ы wedlin — viande fumée 
sloniny — lard 
podrobiu — - tessure . ; 


Z czego na wywóz. — Dont pour export !) 122.461 kg. 


tłuszezu (smalcu) graisses (saindoux) 


12.120 


33.165 


6.397 
50.968 


102.650 


8.877 


6.166 
1.956 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


1) Z 59/06 podatkiem — avec 5%o d'impôt. 


бе S Cena najezcstsza z tygodnia ="Prix Ec 
| SE le plus fréquent au cours de la 225 
| Przedmioty konsumcji Tho “iT ca EE 
Articles de consommation Pe ae 2 3 Є. 5 Ji. 
в 5 7 NUI ОА BRE 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 0—60%o Farine de iw 1 Ко ТОЗУ ОЗУ 0:374 0:38 105—550 0:37 
" , 0-207 , , » | 0°45; 045, 0°45, 0°46 - | 045 
Maka żytnia 65'/« typ. krak.-Farine de seigle ie crac = 0:28 0:28 0°30 0:31 -{ 029 
Maka żytnia 50"/o typ. pozn.-Farine de seigle type posn. d 0932; 032. 0:32; 0:32 — | 0°32 
Chleb żytni 559/o — Pain de seigle . „© | 0301 0301103301 031. — | 030 
» 6590 typowy , normale. 028; 028: 028: 029 — | 0:28 
Chieb pszenno-razowy — Pain de froment > 0°38; 0:38. 0:38) 0°39; — | 0:38 
Chleb pszenny — Pain bis » |040: 040 040 040: —– | 040 
Bulka — Pain blanc, г tuka 004 004: 004| 004! — T| 004 
Kasza jeczmienna — 1/2 gruau d'orge. | 1 ке. | 0:30: 0:30 0:30 031, ~ {| 0:30 
»  pszenna — Gruau de froment . = 048 048 048 0:49 — | 048 
» jaglana — Gruau de millet . E 045 045 045 0°45 — | 0:45 
gryezama -- Gruau de sarrasin " 0:40. 0:40 040 043: —j 041 
Pecdk - Gruau d'orge. . E 0:28; 0°28 0:28! 030; —| 0:29 
Ryz Moulincih — Riz (Моше 3 0:80. 0:80. 085, 0:85 — | 0:83 
Fasola biala — Haricots blancs . » | 0:40! 040; 0-35] 0:35; 0:38 
Groch polny zwyczajny — Pois . s | 0401 035) 0357 035; — | 036 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois | „ |050 050 050 050; —]| 0°50 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- | 
tibles "lm ü 008 008 008! 008 — | 0:08 
Cebula — Oignons . . » [016 016. 016. 0:16 0°16 
Kapusta ets — Choux. . |szt.-piecel 0'06, 006! 0:08, 008; — | 0°07 
Kapusta kwaszona — илии Ji ko | к= 5 — — - 
Marchew świeża — Caroites . » | 0710, 010; 0107 010; —} 010 
Ogórki $wieze — Concombres frais А 000 ae = - — | 0:09 
»  kwaszone — Concombres aigres |szt.-piece 0'06. 0°08 0°08 008, — | 008 
Ziemniaki — Pommes de terre lOkg.| 0°70 0°80 080 080, — | 078 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . . 1 ке. | 020 0:25 023, 025 -| 0°23 
Jabłka deserowe — Parra da ie. „= [050] 0:60] 0:45 055} —1 0:53 
Gruszki zwyczajne — Poires qualitė in- 
férieure . К = 0:20 023 028 025 5 — | 0°24 
Gruszki оК — Pera de tables. " 060 060 060 060! — | 060 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
ferieure. . " 003 | 0:20) 03330381 — 0:29 
Śliwki gat. doborowe — Prunes s qualité | 
supérieure . „ |030 028 040 045| —]| 0:36 
Mleko zbierane — Lait écrémé 1 litr | 010. 010; 010 0710! — Į} 010 
Mleko niezbierane — cena najniższa | | 
Lait non écrémé — prix minim.. " 018 018/018 O18; —} 018 
e — cena najwyższa 
S prix maxim . . S 020 0:20, 020 020 — | 020 
- - cena najezestsza | 
prix le plus iem » | 0:20) 020| 0:20, 0:20 0:20 
Mleko ane — Lait caillé . £ b = = 
EC. оа Соне. d 060 0:60, 060 060  —]| 0:60 
Smietana kwaśna — Créme aigre D 100; 100, 1:00, 1:00. — Į 1:00 
Masto deserowe — Beurre de table 1 kg.| 2°60 | 2:50, 2°40 2:50: -– | 2:50 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. 55 2301 2:25, 2:10; 220 —– | 221 
Ser krowi zwyezajny — Fromage PA 060, 0°60 060i 060; -—| 060 
Jaja świeże — Oeufs mem 0:07 0077; 0075, 008| — | 0-0712 
Drzewo opalowe miekkie — Bois blanc. ! 
de chauffage . : 10 ко. | 0:50, 0:50, 0°50) 0°50; — | 0:50 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de | | | 
chauffage . . Ж 05071 0:50: 0:50 50:50) m 
Wegle drzewne — - Gharbon de bois. Ai kg. | 0°40| 040 | 0-40) 0401 — 
Wegiel kamienny — Houille . 10 ко. | 0°32 | 0°32; 0°32; 0°32) — 
Nafta — Pétrole . . . 1 ко. | 0°40, 0°40; 0:40, 040| — 
Gaz do oświetlenia 1) — Gaz d'éclairage 1 m? | 042, 042; 042| 0:42; — 
Prąd elektryczny do oświetlenia?) — |, kwg. 
Courant életrique pour l'éclairage. | kwh. | 0:60 0°60; 0:60 0°60; — 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 litt | 0°95 | 0:95, 0°95| 0°95; — 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande ! 
de boeuf, qualité moyenne . 1 Ко. | 1:30 | 1:30) 1:30 130| — 
Mieso wieprzowe, $redni gatunek | 
Viande de porc, qualité moyenne s 1:45 1°45) 1°45} 1°45 — 
Mieso cielece, średni gatunek — Viande | 
de veau, qualité moyenne “ 1:30 | 1°30} 1°30; 1°40, — 
Mieso baranie, średni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne * 
Sarnina — Chevreuils h 
Zajace — Liévres . 
Gesi — Oies . 
Indyki — Dindons 
Kaczki — Canards 
Kury — Poules 
Kurezeta — Poulets . 


ттт... 
e 


Przedmiotv konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie — Carpes . 
Sandaeze — Sandres 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie poeztowe — Harengs en SM 


Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
de porc . 
Kielbaski wiederiskie — Petites. saucisses 

Kiszki — Boudins. 

Sadlo — Saindoux 

Serdelki — Cervelas . : 

Stonina solona — Lard salé . 

Szmalec wieprzowy — Craisse de nore 

Szynka wędzona surowa — Jambon fumé 
»  krajana — Jambon coupé 

Wedzonka — Lard fumé . : 

Cukier bialy acid — Sucre blanc 
cristallise . 

Herbata — Thé — cena | najniższa ` 
prix minim. 
сепа najwyższa 
prix maxim. 

— cena najczęstsza 

» prix le plus fréquent 

Kawa naturalna palona — cena najnizsza 

Café torréfié prix minim. 

35 — cena najwyższa 

k prix maxim. . 

— cena najezestsza 
" prix le plus fréquent 

Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualite moyenne. 

Kawa zbozowa — cena najniższa 

Café de seigle — prix minim. 

" - cena najwyzsza 
= prix muxim. 

— cena najczęstsza 
prix le plus fréquent 

Ocet spirytusowy — Vinaigre 

Sól biata — Sel blanc . | 

Piwo — Biere š 

Rum zwyczainy — Rhum ordinaire . 

руя 95% — Alcool 959/0 
ino stolowe biale — Vin blanc de table 

czerwone — Vin rouge de 


n 
„ " 
» 


” 


” 


» 


» 


table . 
Wodka zwyczajna — (ow. de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60--65°/o — Savon ore 

la lessive . à 


Soda do prania Boie 


Poids eu mesure 


1 A iq 
piéce 


kg. 


Cena najezestsza z tvgodnia 


le nius fréquent au cours de la 


Prix 


Waga lub miara 


Muy» 


WÜUGETWEL. Я 
z l Boy at? СИА ARE 
1:20) ЛУ, ay ЧОД. el 1-7] 
350? —| 3:50 

300 350 — 350. —] 333 
0-40 0-40! 0:40. 046° —| 040 
3-20) 320: 3:20, 320 —| 320; 
320| 320 320. 320  — | 320 
0-80! 0-80| 080 080 0-80 
200 200 200 200, -– | 2-00 
2:40! 2:40; 2:40] 9-40! ~~] 2:40 
1:80! 1:801 1:80 180! —| 150 
240! 240! 240, 2:40. — | 2-46 
280 280, 280 280| —| 2*0 
460 460 460' 460; — | 4:60 
200 200 200 200 — | 200 
100 1:00! 100 1-00 1-00. 
1800 18:00 18-00 1800 — [18-00 
32-00 38:00 38:00 3800 — [36:50 
24-00 240012400 0400 — [24-00 

l 

580! 6:20 620 620 6:10 
12:80 12:80 12:80 12:90 12:80 
700 | 740 740 740 730: 
5:60 600. 600 600. —] 5:90 
140: 1-40: 140 140 1:40 
1:50 1:50 1:50 r50. —| 1-50 
1:50 1:50: 150 1:50. —| 1°50, 
115 110 110 110 — 111 
032.032.032 032 —| 0:32 
120 120|120| 1:20, — | 1-20: 
680. 680 680 680 —| 680! 
910. 910 910 910 —| 9101 
$00. 500 500 500, —| 500, 
540, 5:40: 5:40 540 — | 5-40! 
420| 4-20 420 420 4-20 
130 130 1°30 1:30 — | 1°30 
018 018 018 018, —| 018 


Pszenica — Froment . 
Zyto — Seigle . 
eczmien — Orge . 
wies — Avoine . 
Gryka — Sarrasin . 
Proso ~ Millet . 
Ryz — Riz Moulmein 
Rzepak — Colza ; 
Groch — Pois Victoria . : 
Kukurudza krajowa — Mais du pags : 
Fasola biala, dluga — Haricots blancs, 
longs А 
Fasola biala — Haricots blancs ; 
Fasola krasa, długa — Haricots de cou- 
leur, longs 
Fasola klockowa — jana a 
Soczewica polna — Lentilles . . 
Maka pszenna 0—60% — Farine de 
froment 0—60% . . 
Maka pszen. 0—209/5— Farine de froment 
0 — 209/o 3 
Maka 2yt. 65°/o typ. krak. Prone decel his crac. 
Maka zyt.509/o typ. pazn.— Farine de seigle type posn. 
Kasza jeczmienna 70% — Gruau d'or- 


ge 70% 


21:38 
15:13 
16°00 


30°00 
15:75 


34°00 |3400 
40:00 
24:75 
25:38 


40:00 
24:88 
25:38 


23:50 [23:75 


2200 
115:40 
16°50 


13:50 14:00 {14°88 | 


— 70:00 [70:00 | 
40:25 40:50 40°25 | 


3 00 , 
1 
| 


34-50 
41:00 
24°75 
25:25 | 


24°00 


23:38 
16°50 
18°00 


30" M 


36:50 
43:00 
26:00 
26:88 


24:38 


2) 7 109/o podatkiem — avec 10% d'impót 


Ciag dalszy — Suite. 


d ЫЕ š = Gena piro pe . ES ү “= E š с ру сур pes Pris й x 
Przedmioty konsumcji La — soc. Eo Przedmioty konsumcji š š aO ox s BE 
z š F = z | 9 25, 
Articles de consommation bs 1 2 ATSA HT Articles de consommation E с им a S i ЕЕ N 
> Š a Io Pt y су h BES EG 2 ОТ ya ka n sa S 
| 
Kasza jeczmienna 60906 — Gruau d'or- Trzodachlewnabitej wagi— Porcs abattus | 1 ke. | 1:18 118 1:13, 1:13 aul 1:16 
ge 6Pio . = .100ко.| 26°25, 2675 27:00; 29:25 — 12731] | Ciele żywej масі — сепа najniższa 
т. stolowe — Es HE irre 5:00. 500, 500 500, —]| 500| | Меаих sur pied — prix minim. 0:56. 057 068! 054. — | 059 
Siano — Foin. . Е 5:50: 550 600 600 — { 575 — сепа najwyższa | 
Sloma dluga — Paille longue - 413, 413 425 425 —| 419 prix maxim. 106 108 107 107 —]|107 
| , mierzwa — Paille menue —- — — —| — — - — cena najezestsza 
Wól zywej wagi — cena najnizsza | | - prix le plus fréquent 075 084 093 092 — | 0:86 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 kg.| 0:57| 0:52, 057 057, —-| 0:56||Baran żywej wagi — cena najniższa | 
» — cena najwyzsza x Moutons sur pied — prix minim - — — = = —| — 
P — prix maxim. 3 069, 071| 070, 072 --| 071 — cena najwyzsza 
s — cena najczęstsza | | | prix maxim. . A | 
prix le plus fréquent. с 0:65! 0°63! 0°67; 0°65: —– | 0°65 — cena najezestsza | 
Trzoda ehlewna 3 żyw. wag.— cena najniższa | prix le plus fréquent|  . = — — -| — 
Porcs sur pied -- ргїх тїпїт. Ç; 0°75) 076 0°70, 068 —} 072 Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de | 
FA — cena najwyzsza chauffage . .|100kg.| 3:20 3:20 3°20 | Ву 20. —| 320 
T prix maxim. , - 108! 106 1:12 111 — { 1°09}! Drzewo opałowe, miekkie — а Бас ' 
" — сепа najezestsza i de chauffage . * 3:50" 5:508 73:50 145:507 SI E870] 
3 prix le plus fréquent mM 0°98, 1:02 1.01: 103 — | 1:01 ў 
= — .. LE 29 | 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Stan uprawnien z Копсет miesiaca!) 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień 

Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations ala fin du mois 
Klasy przemysłu Ogelem w tem opiewajacych na Ogółem | "tem opiewajacych na prze- Ogółem | Wtem opiewajacych na prze- | 
(Glassesmtles! industries przemyst — 6 l'industrie g mysl - concernant l'industrie | uprawnieà | myst - concernant l'industrie 
En wolny | rekodzielni- | koncesjono- En wolny rekodzielni- | koncesiono- Аа! wolny rekodzielni- koncesjono- 

général i dior | сту - manu- | wany - ayant général "ys czy - manu- | wany- ayant "yas lib czy - manu- | wany - ayant 

r I factariére | concession е | facturiére concession оге facturiére concession 

Ogólem — Totaux 122 97 | 20 | 5 33 26 | B s 4 = — ETT = 

Produkeja pierwotna — Production des matiéres | 

| premieres — — - — _ _ | — — —- — _ 

| Przemysl hutniczy — Fonderies — — — = . — = — E = 

'Przemyst kamieniarski, ziemny, iniany i RES | | | 

— Mines, carrieres, céramiques, verre 2 1 f | — 2 — 2 «i = — — — — 
Przerabianie metali — Metaux 5 1 4 — 1 — 1 — - 
‚ Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów і środków 

przewozowych — /ndustrie des machines, app 2- | 

reils, instrumentis de loco motion : 1 - 1 — -- — — | = — Е — E 

| Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
- Industries du bois (paniers, travaux au 

tour et au ciseau) . А : : : p 1 1 — E 2 2 — — — — — = 

| Wyrób towarów z КОЛ, gutaperchy i celuloidu | 

| — Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . — — — - — -— — E — E - - 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. | 

$ — Transformation des peaux, soies, crins, | 

plumes etc. if 1 = — — -— - — _ -— — - 

; Przemysł tkacki — TNT — -— | - — — -— = == = = = 
Przemyst tapicerski — Tapisserie . 1 —.5 1 — — — — — | = 
Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection | 

des vétements et des articles de mode 9 2 7 — 5) 3 — = — — | -— — 
Przemyst papierowy — /ndustries du papier 1 1 — — -- E = — - -= = = 
Wyroby spożywcze — /ndustries de l'alimentation 3 1 2 — — — —- Е — 

| Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, Се 

et débits de boissons 5 5 = d = 1 = 3 — — — -— 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique - — — — | — — — — — — — — — 

Przemysł budowlany — Entreprise de bâtiments . 9 —- 4 5 — -— - — — — — — 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 2 2 | = = 1 — — 1 — — — — 

| Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 

i i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le ki 

fage et pour l'éclairage . - - = -- = — — — _ 
Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury - == ie 

dustries ambulantes et de récoltes . — — Е - E - — — — — — — 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 76 76 — 20 20 — _ — = — — 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant -- E — — -- — — — -= — — — 
Zakladv pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- ; 

blissements financiers de credit et d assurances — — | — — _ _ Е — — = 

Zawody pomocnicze handlu — Professions com- | 

| merciales auxiliaires 5 5 = - E — _ — | = à 
| Przemyst komunikacyjny — Communications et | ' 

transports 4 1 1 — - = — — — — — — 
Inne przemysly — Autres industries — — — — — — — — — Е | — — 

') Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achèvement de la révision des autorisations industrielles. 

XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 
Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi | 
Pozostało z poprzedniego Przybylo w ciągu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z koncem mies. ~ й la fin du mois | 
Klasy zawodu mie a 2 PEE RAT Mace Е ай x a ow, Us skutkiem obj. pracy B Б w tem Ен nodes 
Classes des professions = = ; ont a € placement dont ayant droit å secours | 
razem | mezez.| kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem | mezez. kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem mezcez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet 
total | hommes | femmes | total | hommes | femmes} totg] | hommes | femmes! total omues) femmes | total | hommes! femmes | total | hommes | femmes 


Ogółem — En géneral 


Gornictwo — Mines . 

Hutnictwo — Usines- Fonderies 
Przemysł metalowy — Métallurgie . 
wlokienniczy-/ndustrie textile 
паа — Entreprise des 


» 


» 


batimenis 
Przemysl drzewny — Industrie du bois 
Przemyst skórzany — /ndustrie des 


peaux e! des cuirs 
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Ciag dalszy. — Suite. 


ОО osób!) objetych ewidencją me shoe o prace — Nombre de personnes demandant A emploi | 
Е T 
CC z атаи" 25 Przybyło w ciągu mie- | Ubylow ciągu miesiąca — Radiations au cours du moís Pozostało w ewid. z końcem mies. — a la fin du mois 
Klasy zawodu miesigca — Au commen- | siaca — Zmnscriptions au - Sy eee Dgo s 
cement du mois cours du mois razem — an, | w tem skutkiem obj. pracy ‘seam — Boal | W tem uprawn. do zasitku 


dont par le placement dont ayant droit « secours 


Classes des professions === = = = 
razem ' тсісх. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem mezez.| kobict , razem iezez. | kobiet | razem mezez. | kobiet | razem mezez. | kobiet 
total hommes femmes total hommes | femmes total | hommes jemmes total отте устите total | hommes femmes total hommes | femmes 

| 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- | | | | 
dustrie du papier et de la typographie = —! — — — E — | - | — — = = = = = EM = 
Przemysł} spozywezy — /ndustrie de | | 

l'alimentation . . — = == = — = = | "Es Š- 


Przemysł konfekeyiny - = Industrie des 

vétements . =a! = = — — -- — | | 
Przetwory zwierz. - рер ario — — — — — E = = = ZA = = em a — = E. EM 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique | -| -; — = :- j| = = S 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers | | 

non-qualifiés . . A: — — | 
Sluzba domowa — Domestiques M —' = = — — — = — | — ES E = - е = x 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme — — — — — = = — = E -- = 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | | 

agricolesemployés pendant la moisson) — — = — | = — _ | - = = = - Е -- = 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | | 

dans la branche dela communication — — — = = = - БЕЗ — ge =: E jE x = =) 
Oficjalisci rolni — Employes et domes- 

tiques agricoles . . ca `. — -- — — — — —5 — = = E == 
Nauczyciele — к= тй. e А — — -— — = = = 
Biuralisci — Employés de bureau . — — — — - — - + 
Technicy — Techniciens . . — Е — — — — — = = > = 
Inne zajecia о Оне Autres ОО 

intellectuels. . . — —- — — — — = h r Ела а жее ЖЕ 21 = 
Pomocnicy handlowi — ~ Employés He 

commerce . . - - - — - E -- -— : = = = = = 
Praktykancii terminatorzy =O 

et apprentis Е - - — — — — а - = P = š E 


Inni pracownicy mlodociani — Autres | 
travailleurs п qe a pas atteint leur | 
majorite. . ‚= == = АЙЫ + сле = F 5 -F L. 


Inni pracownicy — Autres travailleurs. 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisalion des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Społeczna !). — Assurances Sociales !). 


| Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych peve lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- | o ° 
Ogotem : пусћ — Nombre des 38 
| ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés H.E 
z poczatkiem z koñcem 2 a= = E. BED 
n . . . |ezonych?) "M ner S s um mw pu mc rmm ts 
miesiąca | przybyło | ubyło | miesiaca |р, golem Ë LE. gE БЕ в. |$sS.lg23535| £2 Sete GE! реа 
П ] "A эы = = : A | _ = = 8 $c Y X 
lau commence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général Š E £S š a 55 = S š 2.2.5 š ЕС E 3 LX 9-5-3 8 š 3 ДЕ 
2 = E "o = ~ ° | € а аА S 
i ment du mois du mois | assurés?) Б oS > n z aes | Е WS a L am 
5 к= а 2585 = s Sey sts о-о pasaq ES 
: s S Con] = 
а аар 
85.100 | 10.624 | 7,595 | 88.129 | - | 66.745 | 32027 | 29.753 | 2.274 | 34.718 | 33.763 | 955 | 984 | 50 65 | 115 
1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et Г arrondissement de Cracovie. 2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiacu sprawozdawezym — | Zwroty w miesiacu sprawozdawezym — Stan wkladek z koncem miesiaca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawezego 
rendu compte-rendu Ў Ü 
Etat du capital depose à la fin —— - Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
on гоп Stron Stron | : 
А. | $ P oi Zi. am | $ A 71. Retirants. $ Zi. : > | 
| 4599833885 | 745.79379 }|5.526 | 2,769.39951 | | 5.597 |2,807.312:40 | 1228463 | 4596042596 | ` 73350916 


XXVII. Ruch pocztowy. — Service postal. 


Przesylki listowe Listy wartosciowe i paczki Dzienniki i czasopisma Przekazy poczt. i telegraf. Czeki 

Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Chèques 
| АЙ I listy |. zlecenia id lki zu w prenume- И M | j m | 
zwyczajne polecone wartosciowe pocztowe paczki ЕЯ racie inne liczba ote к си oe eo^ 
SE | | б à Е = š i i 
ordinaires | recommandes кА ү дз | colis | жеры conire, en oe autres nombre | tant en zlotys | nombre | tant en zlotys , 
d w y si'a п Oum S а IIS | A2 _ w pil arc ognia OERS Е а зый 
4,372.815 144.853 | 2.592 | 5.622 | 57.337 10.899 | 1,418.638 2.119 40.393 3,894.144 | 60.764 10,794.991 | 

п, а dee wee l o =a rt 0 Ва b Wy Tom CONG — Rem О С 
4,874.815 137,385) | 9777 1541 | 43163 | 5.925 | 1873873 653 75.922 | 3,848022 | 20616 1,410.298 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane — T'élégrammes prives-expediés Depesze prywatne nadeszle — Télegrammes privés-recus. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes do przetelegrafowania 

à transmettre par télégraphe 
—— 

| 6.921 86.600 


Liczba — Nombre | des taxes en zlotys Ogółem — En général | do dorgczenia— à remettre 


6.680 | 17.071:44 93.521 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


ISIEC MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN] SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN | 


| Liezba telegramow telefonem 


Przecietna mie- | | Nombre des tiiSgrammesitilahonds Liezba wezwa | Liezba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations telephoniques 
|  sieezna liczba Dochód z abonamentu  |- do rozmowy f š EE 
abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów (awiza) | | | h Ravan 
nadanych | nadeslanych : ogólem | мавпус he be 
Nombre appro- | Recettes des abonnements = - | à Nombre des avis w | demandées à porter transmis par un | 
| ximatif mensuel | en zlotys | expediés par les | transmis pour | d'appel télé- en général | du poste autre poste 
. des abonnés abonnés les abonnes phonique | 
| 10.589 189.028.94 2.800 1.630 326 136.064 | 70.634 65.430 | 
— : " зае. | 


ХХХ. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


- 5 Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzcezywistych vxo. 
£ -£ S © Nombre de voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy ! 
i = 95 Ф =s = motorowych | przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
SE = 9a à moteur | remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures ' 
=. бош cu |= r la | = = == i 
| : 2 Š т © Š | | | 
Linje—Lignes с sc CMS ^ let Teo d oe 1 | А 
QS 2 olx 5 & E к о Е о przyeze 
E m | ms Sut Xx ES. Б =з ты JAS razem |motorowe 
Š, s 8 а Se | š $Š š š eee] $$ | 8 & Ie png 
285 UE 2 $i S $82 $ Е £ š total à moteur remorques 
= E р. te. e£ ° x Бач © NOE 
a ae saae u Sean es зеза & Š ? 
3 | ! | 
Razem — Total 25.000 1437.0065)|1.184 | 12, -- | 288 | 24257 | 572 | 229.784 | 220.969 8815 
| | 
1 Most Podgórski Divorzec osobowy 2733 (ү йй || o! аа = a (| E 36.0131 36013 | 
Pont de Podgórze—Gare de voyageurs | | | | 
9 Rynek Glowny—Lobzow *) = = ra = = = = = E = 
Place centrale— Łobzów | | 
E E— — E 4 -| М 
| | 


3 Bonarka— Dworzec towarowy 


BE ЕЕ ДЕ marchandises 6.200 310.360 360! — | — | 288 5.758 | 572 82.367 | 73.552 8.815 | 
Rynek ЕБУ РЕИС Dr. Jordana | | | RN "78 pP 
еа Раг боон аа А 1.950 8.600 | 26 | 12}, —| — атта = | 3.902 | 3.902 — | 
C cR reve dao ` = | ie СЕЕ 
| > Colline. da BEER Mogilska 4.147 104.960 150 === 3.314 — 28.776 | 28.776 | — | 
— A ` A = 3 А ` E ! m I Б 2 š ra ше m — — E —- м | 
6 Salwator—Rynek Podgórski 5.420 149.720 238 B A Е 4951 a ee OS š 


Colline de Sulvator—Place centrale de Podgórze 


7 Bonarka—Cmentarz Rakowicki š 
Bonarka-- Le cimetiére de Rakowice 


101.760 150 | == EN 3.284 = 31.174 31.174 = 


A БӨ 1 Rakovifeld 
Colline de Salvator— Le cimetiére de Rakowice 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam і z powrotem. — Aller et retour. 

3) W tem: 289.796 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 289.796 de personnes profitant d'un abonement. 

^) Zamknieta z powodu przebudowy. -— Fermée à cause de la reconstruction, 


Zarząd Miejski w stol. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie. 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemystowego w Krakowie. 


